
NOTICE DE MONTAGE VERSION CONFORTCABINE ILO 2

CARRE 80
PORTES BATTANTES

CARRE 80/90
PORTE PIVOTANTE

RECTANGULAIRE 100X80
PORTE PIVOTANTE

CARRE 80/90
PORTES COULISSANTES

QUART DE ROND 90
PORTES COULISSANTES

RECTANGULAIRE 100/120X80
PORTES COULISSANTES

L11IL00128B

L11IL00188B

L11IL00178B

L11IL00189B

L11IL00179B

L11IL0013B

L11IL0014B

L11IL0011B

L11IL0019B

MONTAGEHANDLEIDING COMFORT VERSIEILO II DOUCHECABINE

CAB.ILO 2 CARR2 PBATTANTES ANGLE 80 / ILO 2 HOEKDOUCHE VIERKANT MET KLAPDEUREN 80

CAB. ILO 2 CARRE PP ANGLE 80 / ILO 2 HOEKDOUCHE VIERKANT MET DRAAIDEUR 80

CAB. ILO 2 CARRE PP ANGLE 90 / ILO 2 HOEKDOUCHE VIERKANT MET DRAAIDEUR 90

CAB. ILO 2 RECT PP ANGLE 100X80 / ILO 2 HOEKDOUCHE RECHTHOEK MET DRAAIDEUR 100x80

CAB. ILO 2 CARRE PC DECLIPABLE ANGLE 80 / ILO 2 HOEKDOUCHE VIERKANT MET LOSKLIPBARE SCHUIFDEUREN 80

CAB. ILO 2 CARRE PC DECLIPABLE ANGLE 90 / ILO 2 HOEKDOUCHE VIERKANT MET LOSKLIPBARE SCHUIFDEUREN 90

CAB . ILO 2 RECT PC DECLIPABLE ANGLE 100X80 / ILO 2 HOEKDOUCHE RECHTHOEK  MET LOSKLIPBARE SCHUIFDEUREN 100X80

CAB . ILO 2 RECT PC DECLIPABLE ANGLE 120X80 / ILO 2 HOEKDOUCHE RECHTHOEK  MET LOSKLIPBARE SCHUIFDEUREN 120X80

CAB. ILO 2 1/4 ROND PC DECLIPABLE 90 / ILO 2 HOEKDOUCHE KWARTROND  MET LOSKLIPBARE SCHUIFDEUREN 90

VIERKANT 80
KLAPDEUREN

VIERKANT 80/90
DRAAIDEUR

RECHTHOEK 100X80
DRAAIDEUR

VIERKANT 80/90
SCHUIFDEUREN

RECHTHOEK 100/120X80
SCHUIFDEUREN

KWARTROND 90
SCHUIFDEUREN
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Niveau à bulles /

Level gauge /

Waterpas

Perceuse /

Percussion drill /

Boormachine

Forets φ3 - φ4 - φ8 (mur)  /

φ3mm - φ4mm  - φ8(wall)

Percussion    drill bit /

Boren 3 - 4 en 8 (muur)φ φ φ

Mètre ruban /

Tape measure/

Rolmeter

Clé plate (10 - 19 - 23) /

Spanner  (10 - 19 - 23)/

Platte sleutel  (10 - 19 - 23)

Tournevis cruciforme /

Cross-head screw driver/

Kruisschroevendraaier

Marteau /

Rubber hammer/

Rubberen hamer

I. OUTILS / TOOLS FOR INSTALLATION /

GEREEDSCHAP NODIG VOOR PLAATSING

1

CONSEILS AVANT MONTAGE

CETTE CABINE DOIT OBLIGATOIREMENT ETRE INSTALEE
PAR DU PERSONNEL QUALIFIE

ENTRETIEN

.

- Le receveur doit obligatoirement être posé sur une surface plane
et horizontale.

- Tous les pieds du receveur doivent être en contact avec le sol.
- La découpe de la jupe est autorisée pour le passage d ’écoulement
(découpe mini)

- Ne pas utiliser de mastic ou de colle pour étancher la pose de la bonde
- Enlever le film protecteur des pièces thermoformées.
- Ne pas encastrer la cabine (maçonnerie, faïence, etc...)
- Suivre attentivement la notice de montage.
- Prévoir si possible des robinets d ’arrêt sur les alimentations d ’eau chaude
et d ’eu froide.

- Avant la mise en service définitive, vérifier l ’étanchéité du circuit d ’eau.
Eventuellement resserrer modérément tous les raccords.

- La robinetterie est prévue pour fonctionner sur toutes sortes d ’installation.
- Pression maxi : 5 bars. Au dessus, poser un réducteur de pression.
- Dans le cas où l ’eau contient des impuretés, nous vous conseillons la
pose d ’un filtre.

:
- Nettoyer régulièrement la douchette en grattant les picots anti-calcaire
éventuellement tremper la dans une solution de LEDANET ou vinaigre
blanc/eau chaude

- La robinetterie a reçu un traitement spécial pour conserver sa beauté.
Veuillez l ’entretenir seulement avec une éponge savonneuse et un
linge ne rayant pas. Veuillez ne pas utiliser de produits abrasifs ou
solvants pour l ’entretien de la cabine.

- Pour une bonne évacuation, nettoyer périodiquement la bonde en
retirant le capot et le pot.

Réf : L255900
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ADVIES ALVORENS TE MONTEREN

Deze douchecabine mag uitsluitend door gekwalificeerd personeel geplaatst worden.

ONDERHOUD

- De douchebak  moet verplicht op een vlak en waterpas oppervlak geplaatst worden.
- Uitsnijding van het voorpaneel is toegestaan voor de doorgang van de afvoer (minimale
uitsnijding).

- Geen mastiek of lijm gebruiken om de sifon af te dichten.
- Beschermfolie van de gethermoformeerde onderdelen verwijderen.
- Bouw de douchecabine niet in (metselwerk, wandtegels,...).
- Volg de instructies in de montagehandleiding nauwkeurig op.
- Plaats, indien mogelijk, stopkranen op de koud-en warm watertoevoer.
- Voor definitieve ingebruikname van de douchecabine, watercircuit controleren op lekkage.
Eventueel alle aansluitingen licht aandraaien.

- Het is ontworpen om te functioneren op alle soorten installaties.
- Maximum druk : 5 bar. Wanneer de druk meer bedraagt, moet u een drukregelaar plaatsen.
- Indien het water onzuiverheden bevat, raden wij u aan om een filter te installeren.

- Veeg geregeld met uw hand of doek over de sproeigaatjes van uw handdouche om
kalkafzetting te verwijderen. Eventueel de handdouche laten weken in een oplossing van
warm water met Ledanet of witte azijn.

- Het kraanwerk werd op een speciale manier behandeld om haar schoonheid te bewaren.
Reinig de kraan alleen met een spons met zeep en een zachte doek die niet krast. Gelieve
geen schuur-of oplosmiddelen te gebruiken voor reiniging van de douchecabine.

- Voor een goede afloop van het water, geregeld sifon reinigen door het deksel en de pot uit
te halen.

kraanwerk

Bien rincer les canalisations avant et après l'installation.

Le mitigeur est prévu pour fonctionner sur toutes sortes d'installation

en respectant quelques données :

-Fonctionne avec source d'eau chaude mini 18 kW ou 250 kcal/mn

-Pression mini = 0.5 bars

-Pression dynamique recommandée = 1 à 5 bars

-Pression maxi = 8 bars

-Pour une Pression supérieure à 5 bars installer un réducteur de pression

-Le thermostatique est étalonné sous une pression dynamique de 3 bars

Conseil : Si la cartouche thermostatique est difficile à tourner, faire couler

l'eau et manipuler plusieurs fois jusqu'à ce que la manœuvre redevienne facile.

Il est conseillé de faire cette manipulation souvent.

Entretien :

Les opérations d'entretien des éléments de robinetterie doivent être effectuée

idéalement une fois par an.

Leidingen goed reinigen voor en na de plaatsing van de kraan.

Het kraanwerk is ontworpen om te functioneren op alle soorten installaties.

Gelieve volgende gegevens in acht te nemen :

-Functioneert met warmwaterbron van minimum 18 kW of 250 kcal/mn

-Minimum druk = 0.5 bar

-Aanbevolen dynamische druk = 1 à 5 bar

-Maximum druk = 8 bar

-Wanneer de druk meer bedraagt dan 5 bar, moet u een drukregelaar plaatsen.

*De thermostatische mengkraan werd getest onder een dynamische druk van 3 bar.

Advies : indien het thermostatisch element weerstand biedt om te draaien, het water

laten lopen en een enkele malen verdraaien tot de handeling weer makkelijk gaat.

Het is aan te raden om dit regelmatig te doen.

Onderhoud :

Het onderhoud van de onderdelen van het kraanwerk moet idealiter één maal

per jaar gebeuren.



3

800±5mm

800±5mm

8
0

0
±

5
m

m

8
0

0
±

5
m

m

8
0

0
±

5
m

m

800±5mm

9
0

0
±

5
m

m

900±5mm

9
0

0
±

5
m

m

900±5mm

9
0

0
±

5
m

m

900±5mm

8
0

0
±

5
m

m

8
0

0
±

5
m

m

8
0

0
±

5
m

m

1000±5mm

1000±5mm

1200±5mm



HAUTEUR DES CABINES/
HEIGHT OF CUBICLES/
HOOGTE VAN DOUCHECABINE

Cabine de douche obligatoirement
installée dans un angle./
Cubicle should be intalled in corner.
/ Douchecabine moet in hoek
geplaatst worden.
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En niche, possible avec le kit
d’encastrement (option) sur les
références :

L11IL00128B
L11IL00188B
L11IL00189B
L11IL0014B

Plaatsing in nis mogelijk met behulp
van de inbouwkit (in optie) voor de
volgende referenties :

In recess, possible with option
only with :



CABINE SITUEE EN ANGLE / INSTALLATION IN CORNER / PLAATSING IN HOEK

PANNEAU SIEGE A GAUCHE

SEAT PANEL ON THE LEFT

/

/

PANNEAU SIEGE A DROITE

SEAT PANEL ON THE RIGHT

/

/

panneau verre

glass panel
glazen paneel

POSSIBLE SUR VERSION CARRE 90 ET QUART DE ROND 90

POSSIBLE ON SQUARE 90 AND QUADRANT 90 VERSION

VOOR VIERKANTE 90 EN KWARTRONDE 90 VERSIES

POSSIBLE SUR VERSION RECTANGULAIRE 100/120

POSSIBLE ON RECTANGULAR VERSION IN 100/120

VOOR RECHTHOEKIGE VERSIE 100/120

panneau verre

glass panel

glazen paneel

ZITJE LINKS

panneau verre

glass panel
glazen paneel

ZITJE RECHTS

panneau verre

glass panel

glazen paneel
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Branchement eau / water connections / wateraansluiting version confort / comfort versie
Le raccordement est réalisé derrière le panneau verre / Connexion is done on back glass
side panel / de verbinding wordt gemaakt achter het glazen paneel
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RECEVEUR - PANNEAUX - ACCESSOIRES / TRAY - PANELS - ACCESSOIRIES / DOUCHEBAK - PANELEN - ACCESSOIRES

PORTES BATTANTES / HINGED DOORS / KLAPDEUREN

Z2-4   Coulisseau 1          L31IL019Sliding shower head support

L31IL040B

L22IL00178B

L22IL00179B

L22IL0013B

L22IL0011B

L22IL0019

L32IZ091B

L21IL00178

L21IL00179

L32IL010

L23IL00178

L23IL00179

L23IL0011

L23IL0019

L31IL110

L31CI047

L31CI150

L38IZ111

L31IL310

L31IL010

L31IL041B

L31IL142B

L31IL410B

L31IL410B

L31IL160

Schuifstuk voor glijstang

C5

L31IL022

Z2-3 Sachet visserie barre de douche Raiser rail screw bag Kit schroeven voor douchetstang 1

Z23 Profilé intermédiaire fixation panneau verre Tussenprofiel bevestiging glazen paneel 1 L31IL421

Z26

Junction profile glass panel/enclosure

Z28    Joint d ’étanchéité bas/haut                                                      waterproof gasket top/bottom Afdichting bovenkant en laag                                                1m            L380075
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PORTE PIVOTANTE CARRE & RECTANGULAIRE / PIVOTING DOOR SQUARE AND RECTANGULAR / DRAAIDEUR VIERKANTE EN RECHTHOEKIGE

PORTES COULISSANTES CARRE & RECTANGULAIRE / SLIDING DOORS FOR SQUARE AND RECTANGULAR MODELS / SCHUIFDEUREN VOOR
VIERKANTE EN RECHTHOEKIGE MODELLEN

PORTES COULISSANTES POUR 1/4 ROND / SLIDING DOORS FOR QUADRAN MODEL / SCHUIFDEUREN VOOR KWARTROND

L38IL043

L38IL934

L38IL832

L38IL933

L38IL132

L38IL043

Z28    Joint d ’étanchéité bas/haut                                                    Waterproof gasket top/bottom Afdichting bovenkant en laag                                                   1m            L380075
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Eclaté / Construction / Opbouw

A3

A1

A5

Z3

A7

Z21

Z22

Z23

Z23

A4

H7

H7

H7
A6

Z2

Z2-2

Z2-3

Z2-1

A2

L11IL00128B / L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B / L110178B / L11IL0179B /
L11IL0011B / L11IL0019B / L11IL0013B

Z2-4
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Z8

Z28

Z28

Z26

L11IL00128B
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L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B

Z28

Z28

11

Eclaté / Construction / Opbouw



L110178B / L11IL0179B / L11IL0011B / L11IL0019B
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F1

Z18

Z15

Z16

Z17

Z13

Z14

Z17

F2

Z13

F2

L11IL0013B

13

Eclaté / Construction / Opbouw



① ②

Panneau

BODY ASSEMBLING

PANEL

ADJUSTMENT

PANEL

PROFILES

Panneau

D monter les profil s du panneau assise et inverser

Demonteer de profielen van het paneel met zitje en keer deze om

é é Idem panneau de verre d monter et inverser

Demonteer en keer eveneens het glazen paneel om

é

Assemblage du module.

Samenvoeging van de module.

Paneel

Profil s / profielené

Paneel

Alignement / uitlijning

-Votre cabine est prévue pour un montage avec panneau d ’assise à gauche. Si vous
voulez installer votre cabine avec panneau d ’assise à droite, vous devez suivre le
montage suivant :

- Uw douchecabine is voorzien voor plaatsing in de linker hoek.
Indien u deze in de rechter hoek wenst te plaatsen, dinet u volgende instructies
te volgen :

- Your cubicle is planned for having seat panel on the left. If you want to install
your cubicle with the seat panet on the right, you must respect following
instructions :

Take off profiles from
seat panel and assemble then in
the opposite side.

Same for glass panel
dismantle and put it in
the opposite side.

Z23

Z9Z9

Z5
Z5

A7

Z23

Z9Z9

Z5
Z5

A7
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Etape installation / Installation teps  A / Installatie - stap As

IL DOIT RESTER 1mm D'ESPACE ENTRE LE SOL ET LA JUPE DU RECEVEUR / THERE MUST REMAIN 1mm GAP BETWEEN GROUND

AND TRAY SKIRT /

TOUS LES PIEDS DOIVENT ETRE EN CONTACT AVEC LE SOL / ALL FEET MUST BE ADJUSTED IN CONTACT WITH GROUND /

ER MOET 1 MM SPATIE BLIJVEN TUSSEN DE VLOER EN HET VOORPANEEL VAN DE DOUCHEBAK.

ALLE
DOUCHEPOTEN MOETEN IN CONTACT KOMEN MET DE VLOER.

A3

A2

A2

A5

A7

BEFORE DRILLING , TAKE OFF CUBICLE BODY

-DRILL WITH DRILL BEAT IN DIAMETER 10; IN ACCESSORIES BOX

-INSERT TWO WELL NUTS

-ADD SCREWS WASHER AND COVER CAP

A7

A7

POUR REALISER LE PERCAGE , ENLEVER LE MODULE

-PERCER Ø10 (FORET FOURNI)

A7 -METTRE LES 2 ECROUS

A7 -VIS+ENTRETOISE+CACHE

A3

J1

A5

A4

VERWIJDER DE MODULE OM TE BOREN

-BOOR GATEN MET BIJGELEVERDE BOOR 10Ø

-PLAATS DE 2 SCHROEVEN

-PLAATS RINGETJE + AFDEKKAPJE

A7

A7

L11IL00128B / L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B / L110178B / L11IL0179B /
L11IL0011B / L11IL0019B / L11IL0013B

A1

J1

1
m

m
~

ADJUSTMENT

Alignement / uitlijning
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Z2

Z2-2

A4

H7

H7

H7
A6

Z2-3

L11IL00128B / L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B / L110178B / L11IL0179B /
L11IL0011B / L11IL0019B / L11IL0013B

Z2-4

16



Diamètre perçage Ø3mm /
Hole dialeter Ø3mm /
Boordiameter Ø3mm

Etape installation / Installation steps C / Installatie - stap C

Z25

C5

C2

C1

C3

C4

C5

L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B
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Etape installation / Installation steps D / Installatie - stap D

Diamètre perçage Ø3mm /
Hole dialeter Ø3mm /
Boordiameter Ø3mm

Z25

C5

D2

D1

D3

D4 D5

L11IL00128B
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E1

E2
E1

Z12

Etape installation / Installation steps E / Installatie - stap E

L110178B / L11IL0179B / L11IL0011B / L11IL0019B
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Etape installation / Installation Steps  F / Installatie - stap F

F2

F1

F3

F2

F1

L11IL0013B
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Etape installation / Installation Steps  G / Installatie - stap G

G2

G3

G1

Diam tre perçage Ø3mm /
Hole diameter Ø3mm /

è

ØBoordiameter : 3 mm

=
=

C5

Z9

L11IL00128B / L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B / L110178B / L11IL0179B /
L11IL0011B / L11IL0019B / L11IL0013B

G4
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Etape installation / Installation Steps  H / Installatie - stap H

H9

×2

H5

H4

H3

H1

H6

×2

H2

SI NECESSAIRE  UTILISER  UNE  CALE  BOIS FAUX APLOMB

IF NECESSARY USE A WOODEN BLOCK IF WALL IS NOT VERTICAL

/ ( )

/ ( )

INDIEN NODIG   EEN HOUTEN WIG GEBRUIKEN INDIEN DE MUUR NIET RECHT IS, ( )

Diamèt re per age mm /

Hole diameter mm /

ç Ø2.5

Ø2.5

Boordiameter : mmØ2.5

Diamèt re per age 8mm /

Hole diameter 8mm

ç Ø

Ø

Boordiameter : 8mmØ

Z21

Z22

H7

H7

H8

H7

A

A

2 x Rondelle /

2 x ringetje

2 x vis 4x30 /

2 x schroef

2 x cache-vis /

2 x schroefafdekkapje
X 2

A

B

B

2 x Rondelle /

2 x ringetje

2 x vis 4x30 /

2 x schroef

2 x cache-vis /

2 x schroefafdekkapje
x1

Panneau assise

Paneel met zitje

Seat panel

L11IL00128B / L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B / L110178B / L11IL0179B /
L11IL0011B / L11IL0019B / L11IL0013B
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Etape installation / Installation Steps  I / Installatie - stap I

Pour les versions 100 et 120x80 les portes sont prévues
pour un montage dans un coin gauche, pour un montage
dans un coin droit, intervertir les roulettes hautes et basses.
(déclipage en bas)

L11IL0013B

L110178B / L11IL0179B / L11IL0011B / L11IL0019B

De deuren van de versies 100x80 en 120x80 werden voorzien voor
een plaatsing in de linker hoek. Voor plaatsing in de rechthoek, wieltjes
onder en boven omdraaien. (ontgrendeling van de deuren onder)
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Etape installation / Installation Steps  J / Installatie - stap J

Z20

Couper les fileurs en fonction de l ’espace à combler entre le mur et la cabine. / Cut
filers according space to hide in between wall and cubicle. / Afwerkingsstrips afsnijden
in functie van de af te dichten ruimte tussen de muur en de cabine.

Avant adhésivage des fileurs,
nettoyer les profilés aluminium
de la cabine. / Before sticking fillers,
clean aluminium profile. / Voor het
kleven van de afwerkingsstrips,
aluminium profielen van de cabine
reinigen.

L11IL00128B / L11IL00188B / L11IL00189B / L11IL0014B / L110178B / L11IL0179B /
L11IL0011B / L11IL0019B / L11IL0013B
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